
Soluciones adhesivas de

RENO C200 PRO
CAPA PROTECTORA Y CONTRAPISO A BASE DE CEMENTO  

DE ALTO RENDIMIENTO ECONÓMICO

CARACTERÍSTICAS CLAVE

- �Fácil de aplicar con llana

- Alto flujo

- Secado rápido

Esto sustituye y reemplaza en su totalidad todas las versiones de este documento publicadas previamente. B101174

PROPIEDADES FÍSICAS TÍPICAS

Tiempo de trabajo 10-15 minutos

Fraguado final
20-30 minutos (según la temperatura, la humedad 
relativa y la profundidad del parche)

Tiempo de curado
Los recubrimientos como la VCT y la alfombra 
pueden colocarse en tan solo 1 hora o cuando 
RENO C200 PRO esté seco. 

Contenido de COV 0 g/L (calculado según la regla 1168 del SCAQMD)

COBERTURA (PIES2)* 

Espesor 25 lb
1/8" 25-35
1/32" 120-140
Capa fina 625-750
*�Las tarifas de cobertura son aproximadas, y la cobertura real variará según la 
tecnología de la aplicación, los desechos u otras condiciones del lugar de trabajo.

DESCRIPCIÓN

Bostik RENO C200 PRO es un parche de cemento Portland de rápida 
fijación, capa protectora y contrapiso para uso interior en pisos y paredes. 
Este producto puede usarse para aplicar una capa fina o un acabado de 
pluma de hasta 1/2" de profundidad en una aplicación. El revestimiento 
para pisos se puede instalar después de solo una hora de la aplicación. 
Bostik RENO C200 PRO se utiliza para parchar y emparejar pisos antes 
de la instalación de madera dura, madera sólida, laminado, azulejos de 
cerámica, alfombras y pisos resistentes. Se puede utilizar sobre concreto 
debidamente preparado; tablas de respaldo cementosas; madera 
contrachapada estructuralmente sólida para exteriores (solo para uso 
en interiores/secos); azulejos de cerámica existentes.

•	 Cumple con ASTM F710
•	 Alta cobertura
•	 Tecnología RapidCure™: apta para caminar y resistente a las llanas 

en tan solo 30 minutos 
•	 Trabajable durante 10 minutos
•	 Compatible con todos los adhesivos Bostik aprobados para uso 

en concreto
•	 Excelente cobertura
•	 Cero COV (según el cálculo de SCAQMD 1168)
•	 Funciones para la formación de capas protectoras y el deslizamiento

INSTRUCCIONES DE USO

Lea y comprenda completamente las hojas de datos técnicos y de 
seguridad antes de comenzar la instalación. Siga los estándares de la 
industria y las recomendaciones del fabricante de pisos para el diseño, 
la distribución y la aplicación de materiales para pisos, incluidos los 
métodos de prueba, la temperatura en el lugar de trabajo y la humedad 
relativa. Lleve a cabo siempre una prueba en una zona para garantizar 
la satisfacción con el producto, incluida la adhesión al sustrato, o para 
familiarizarse con las técnicas de aplicación adecuadas antes de su uso. 

PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE 

Las superficies deben estar estructuralmente sólidas, limpias y libres 
de polvo, suciedad, pintura, película jabonosa, residuos adhesivos, grasa, 
compuestos de curado y otros materiales extraños que podrían inhibir la 
unión. Para obtener mejores resultados, el material y la superficie deben 
estar a 45 °F (7 °C) o más. Nota: es responsabilidad del usuario determinar 
el estado y la idoneidad de todas las superficies antes de la aplicación.

Consulte y siga las normas de la industria para obtener detalles 
adicionales sobre el uso del sistema para el material de piso que se está 
instalando (es decir, NWFA, MFMA, TCNA, NTCA, ICRI, etc.) antes de usar 
RENO C200 PRO.
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LA GARANTÍA LIMITADA se encuentra en www.bostik.com/us. EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LA LEY, BOSTIK RECHAZA CUALQUIER OTRA GARANTÍA EXPRESA 
O IMPLÍCITA, INCLUYENDO, SIN LIMITACIÓN, GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD Y APTITUD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. A MENOS DE QUE SE INDIQUE LO 
CONTRARIO EN LA GARANTÍA LIMITADA, EL ÚNICO REMEDIO PARA EL INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTÍA ES EL REEMPLAZO DEL PRODUCTO O EL REEMBOLSO DEL 
MONTO DEL PRECIO DE LA COMPRA. BOSTIK RENUNCIA A CUALQUIER RESPONSABILIDAD POR DAÑOS DIRECTOS, INCIDENTALES, CONSECUENTES O ESPECIALES 
EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LA LEY. LAS EXENCIONES DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS PUEDEN NO SER APLICABLES A CIERTAS CLASES DE COMPRADORES, 
Y ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES, ASÍ QUE LAS LIMITACIONES ANTERIORES PODRÍAN 
NO APLICARSE A USTED. Es obligación del comprador probar la idoneidad del producto para un uso previsto antes de usarlo. La garantía limitada se extiende 
solo al comprador original y no es transferible ni asignable. Cualquier queja por un producto defectuoso debe presentarse dentro de los 30 días posteriores a la 
identificación del problema, y debe enviarse por escrito con el comprobante de compra.

Bostik, Inc.
11320 W. Watertown Plank Road
Wauwatosa, WI 53226
www.bostik.com/us

LÍNEA DIRECTA DE BOSTIK

Ayuda inteligente 1-800-726-7845

Exención de responsabilidad legal: toda la información aquí contenida se considera exacta en la fecha de publicación, se facilita “tal cual” y está sujeta a cambios sin previo aviso. Esto no es una garantía, 
un acuerdo ni un sustituto del asesoramiento de expertos o profesionales. Bostik Inc. rechaza expresamente y no asume ninguna responsabilidad por el uso de los productos o la confianza depositada 
en esta información. Es responsabilidad exclusiva del usuario determinar la idoneidad de cualquier producto para su(s) aplicación(es). NO SE OFRECE NINGUNA GARANTÍA DE IDONEIDAD PARA UN 
FIN DETERMINADO NI NINGUNA OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA (INCLUIDA LA IDONEIDAD PARA SU USO EN CUALQUIER DISPOSITIVO MÉDICO O APLICACIÓN MÉDICA), EN RELACIÓN CON LOS 
PRODUCTOS O LA INFORMACIÓN AQUÍ FACILITADA. La información facilitada se refiere únicamente a los productos específicos aquí designados y puede no ser válida cuando dichos productos se utilicen 
en combinación con otros materiales o en cualquier proceso. El rendimiento del producto, su vida útil y sus características de aplicación dependen de muchas variables, y los cambios en estas variables 
pueden afectar al rendimiento del producto. Usted es responsable de comprobar previamente la idoneidad de cualquier producto para cualquier uso o aplicación previstos y antes de su comercialización. 
Nada de lo aquí expuesto debe interpretarse como una licencia para el uso de cualquier producto de forma que pueda infringir cualquier patente y no debe interpretarse como una incitación a infringir 
cualquier patente. Revise atentamente la ficha de datos de seguridad del producto.

Varios materiales para pisos tienen requisitos de preparación e instalación 
de sustratos muy diferentes; los requisitos de preparación e instalación 
de sustratos son clave para una instalación exitosa independientemente 
del material para pisos que se instale. Todas las superficies deben ser 
absorbentes, estar limpias y no deben tener materiales sueltos, aceite, 
grasa, selladores, curadores, ceras, silicatos, lechada y todos los demás 
contaminantes de la superficie que puedan inhibir la adhesión adecuada.

RENO C200 PRO se puede utilizar sobre concreto debidamente preparado, 
pisos de calor radiante y terrazo a base de cemento antes de la instalación 
de alfombras, vinilo/VCT, madera dura sólida o de ingeniería, porcelana, 
mármol, granito o revestimiento de pisos de azulejos de cerámica. 

MEZCLA

Agregue 25 lb de Bostik RENO C200 PRO a 4 cuartos de agua limpia, fría 
y potable. NO AÑADA AGUA EN EXCESO. No mezcle más material del que 
se puede usar en 10 a 15 minutos. El material puede volver a mezclarse; 
no vuelva a templar agregando líquido. La vida útil del material se ve 
afectada drásticamente por las condiciones del lugar de trabajo, la relación 
de mezcla de polvo/líquido y las temperaturas del lugar de trabajo y los 
materiales (es decir, los materiales fríos, el lugar de trabajo y el agua de 
mezcla prolongarán la vida útil del material).

APLICACIÓN

Con la llana sostenida en un ángulo de 45°, coloque el parche en la 
superficie llenando todas las áreas rotas, depresiones y grietas en el 
sustrato.

Aplicación sobre concreto: 
Las superficies débiles o contaminadas deben limpiarse para obtener 
concreto sólido y sano por medios mecánicos, como astillado, granallado, 
esmerilado o escarificado. No se requiere imprimador. Mezcle solo con 
agua y aplique desde la capa fina hasta ½".

Aplicación sobre madera contrachapada: 
Consulte la industria de pisos adecuada y las normas de la APA para la 
instalación y preparación de contrapisos de madera contrachapada. Limpie 
y lije la madera contrachapada. Debido a las limitaciones de la madera 
contrachapada como sustrato, no está diseñada para su uso en exteriores, 
interiores húmedos o aplicaciones sujetas a tráfico pesado/comercial. 
Todos los sustratos de madera deben ser estructuralmente sólidos L/360. 
Si es necesario, prepárelo lijando hasta obtener madera limpia y pura, 
y asegure las tablas sueltas con tornillos para terraza. Los contrapisos 
deben ser madera contrachapada de tipo 1, de grado exterior, no tratada y 
con clasificación APA. Instale desde la capa fina hasta ¼".

Aplicación sobre azulejos de cerámica existentes: asegúrese de que la 
baldosa cerámica esté limpia y bien adherida al sustrato. Se requiere 
abrasión mecánica con un disco Carborundum, seguida de un lavado 
con agua limpia, o limpie la superficie y cebe con un imprimador Bostik 
aprobado. La instalación debe enjuagarse y secarse minuciosamente antes 
de aplicar Bostik RENO C200 PRO.

PRECAUCIÓN: algunos pisos pueden contener asbesto. Siga todas las 
pautas federales, estatales y locales para la eliminación adecuada. 
Consulte las “Prácticas de trabajo recomendadas para la eliminación de 
revestimientos de pisos resilientes” del Resilient Floor Covering Institute. 

LIMPIEZA

Lave las herramientas inmediatamente con agua. 

Requisitos de agua
1 parte de agua por 3 partes de polvo

4 cuartos (3.8 L) de agua por bolsa de 25 lb

TIEMPO DE CURADO

No permita el tránsito sobre el piso durante 1 hora. Los recubrimientos 
como la VCT y la alfombra pueden colocarse en tan solo 1 hora o cuando 
RENO C200 PRO esté seco. Asegúrese de que RENO C200 PRO esté 
completamente seco antes de instalar cubiertas o adhesivos sensibles 
a la humedad. La temperatura, la humedad, el sustrato, el grosor y las 
condiciones del lugar de trabajo afectarán el tiempo de secado.

LIMITACIONES

•	 No se recomienda el uso de adhesivo para pisos a base de solvente 
sobre RENO C200 PRO. 

•	 Para áreas de más de 4 ft2 con una depresión constante de 1/2", se 
recomienda el uso de un contrapiso autonivelante Bostik. 

•	 Para aplicaciones verticales, utilice Webcrete® 95.

•	 Este producto no está diseñado como una superficie de desgaste; se 
debe instalar un revestimiento de piso adecuado antes de que esté 
abierto al tránsito normal. 

•	 Al instalar pisos de madera dura, es posible que se requiera un tiempo 
de secado de 3 a 4 horas de RENO C200 PRO. 

•	 RENO C200 PRO es solo para uso en interiores.

•	 Las juntas de expansión o aislamiento y las grietas de trabajo deben 
reflejarse a través de RENO C200 PRO. 

•	 No utilice RENO C200 PRO para llenar juntas de expansión. Aplique con 
una llana de acero con fuerza suficiente para llenar todos los huecos y 
asegurar una buena unión.

ALMACENAMIENTO Y VIDA ÚTIL

La vida útil es de 18 meses a partir de la fecha de fabricación en el 
embalaje original sin abrir. Conservar a temperaturas entre 60 °F y 90 °F 
(15.5 °C y 32 °C).

EMBALAJE

Bolsas de 25 lb, 90 por palé

ADVERTENCIA

EL CONTENIDO PUEDE SER NOCIVO POR INGESTIÓN O INHALACIÓN. 
PUEDE CAUSAR CÁNCER. IRRITANTE. PUEDE IRRITAR LOS OJOS, LA PIEL Y 
LAS VÍAS RESPIRATORIAS. No respirar el polvo. Evitar el contacto con los 
ojos, la piel o la ropa. No ingerir. Manejar con cuidado. Utilizar únicamente 
en un área bien ventilada o usar una mascarilla. Usar ropa de protección, 
incluidos guantes, durante la manipulación. Lavarse bien después de 
manipular.  
No reutilizar la bolsa.
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

TRATAMIENTO DE PRIMEROS AUXILIOS

Contiene carbonato de calcio y sílice de cuarzo. Si entra en contacto con 
los ojos o en la piel, enjuague con agua durante al menos 15 minutos. Si 
cae en la ropa, retire la ropa. Si se inhala, llevar a la persona al aire libre. 
En caso de ingestión, llame a un centro de control de intoxicaciones o a un 
médico inmediatamente. No induzca el vómito.

VER HOJA DE DATOS DE SEGURIDAD

Emergencia química: 800-424-9300 (EE. UU.), 
703-527-3887 (internacional)

Emergencia médica: 866-767-5089

www.bostik.com/us
www.bostik.com/us

